
پرسش ۶۷:تفسیر دو آیهٔ: «هو الذی انشأکم من نفس واحدة....» ، «و ما من 
دابة في الارض.... کتاب مبین» 

فْسٍ وَاحِـدَةٍ فمَُسْـتقَرٌَّ  ـن نَّـ ذِيَ أنَـشَأكَُـم مِّ الـسؤال/ ٦٧: مـا تفسـیر الآیـتین: ﴿وَھُـوَ الَّـ
لْناَ الآیـَاتِ لـِقوَْمٍ یـَفْقھَُونَ﴾([131])، ﴿وَمَـا مِـن دَآبَّـةٍ فـِي الأرَْضِ إلاَِّ عَـلىَ  وَمُسْـتوَْدَعٌ قـَدْ فـَصَّ

بیِنٍ﴾([132]) ؟  ھَا وَمُسْتوَْدَعَھَا كُلٌّ فيِ كِتاَبٍ مُّ اللهِّ رِزْقھَُا وَیعَْلمَُ مُسْتقَرََّ
المرسل: عباس طاھر 

تفسیر این دو آیه چیست؟ « و او اسـت خـداونـدی که شـما را از یک تـن بـیافـریـد. سـپس 
شـما را قـرارگـاهی اسـت و و دیـعت جـایی اسـت. آیـات را بـرای آنـان که می فـهمند بـه تـفصیل 
بــیان کرده ایــم »([133])  و « هــیچ جــنبنده ای روی زمــین نیســت جــز آنکه روزی اش بــر 
عهـده ی خـدا اسـت، و مـوضـع و مکانـش را می دانـد؛ زیـرا هـمه در کتابی مـبین آمـده اسـت 

 .([134])«
فرستنده: عباس طاهر 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد s رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

قال تعالى: ﴿یاَ أیََّتھَُا النَّفْسُ الْمُطْمَئنَِّةُ * ارْجِعِي إلِىَ رَبِّكِ رَاضِیةًَ مَرْضِیَّةً﴾([135]). 

پـاسـخ:بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم،والحـمدلـله رب الـعالمین،وصلی الـله علی محـمد و آل 
محمد الائمة والمهدیین وسلّم تسلیماً. 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « ای روح آرامـش یـافـته! * خـوشـنود و پـسندیـده بـه سـوی 
پروردگارت بازگرد »([136]). 



والـنفس الـمطمئنة ھـي الـتي سـكن وقـر فـیھا الإیـمان فـاسـتقرت بـھ، وھـذه ھـي 
نـفوس الأنـبیاء والأوصـیاء وأولـیاء الله الـذیـن آمـنوا بـھم ونـصروھـم. وفـي مـقابـل 
الـنفوس الـمطمئنة الـنفوس الـمضطربـة، وھـي نـفوس الـمؤمـنین الـذیـن یتخـلل إیـمانـھم 
شـيء مـن الـشك ولـو كـان قـلیلاً، وھـذه الـنفوس سـكن فـیھا الإیـمان ولـكنھّ لـم یـقر فـیھا؛ 
لـبقاء الـشك فـیھا، فـالإیـمان مسـتودع فـیھا، فـأمّـا أن یـبقى فـیھا الإیـمان بـفضل الله، وأمّـا 
أن یـزداد الـشك والـظلمة فـیھا حـتى یخـرج مـنھا الإیـمان والـنور، فتمسـي مـظلمة 
يٍّ یـَغْشَاهُ مَـوْجٌ مِـنْ فـَوْقـِھِ  مـضطربـة لا قـرار لـھا، وھـكذا نـفوس ﴿كَـظلُمَُاتٍ فـِي بحَْـرٍ لـُجِّ
مَـوْجٌ مِـنْ فـَوْقـِھِ سَـحَابٌ ظـُلمَُاتٌ بـَعْضُھَا فـَوْقَ بـَعْضٍ إذَِا أخَْـرَجَ یـَدَهُ لـَمْ یـَكَدْ یـَرَاھَـا وَمَـنْ لـَمْ 

یجَْعَلِ اللهَُّ لھَُ نوُراً فمََا لھَُ مِنْ نوُرٍ﴾([137]). 

نـفس مـطمئنه، هـمان نفسی اسـت که در آن ایمان سـاکن شـده و قـرار گـرفـته و بـا آن 
آرامـش یافـته اسـت. این نـفس هـا، نـفس هـای انبیا و اوصیا، و اولیای الهی یعنی کسانی 

که به ایشان(ع) ایمان آوردند و آنها را یاری دادند، می باشد. 
در مـقابـلِ نـفس هـای مـطمئنه، نـفس هـای مـضطربـه (نـاآرام) قـرار دارد؛ نـفس هـای 
مـؤمنینی که درون آنـها پـاره ای از شک هـر چـند کم، وارد می شـود. در این نـفس هـا ایمان 
سـاکن شـده اسـت امـا مسـتقر نیست؛ چـرا که پـاره ای از شک درون آنـها بـاقی اسـت. ایمان 
بـه این نـفس هـا وارد شـده اسـت امـا یا بـه فـضل خـداونـد این ایمان بـاقی می مـانـد و یا شک و 
ظـلمت در آنـها رو بـه فـزونی می گـذارد تـا جـایی که ایمان و نـور از آنـها خـارج شـود، که در 
این صـورت در نـاآرامی هـای تـاریکی بـاقی می مـانـند، بـدون آرام و قـرار. این نـفس هـا «یـا 
هـمانـند تـاریکي هـایی اسـت در دریـایی ژرف که مـوجـش فـرو پـوشـد و بـر فـراز آن مـوجی دیـگر 
و بـر فـرازش ابـری اسـت تـیره، تـاریکي هـایی بـرفـراز یکدیـگر، آن گـونـه که اگـر دسـت خـود 
بـیرون آرد، آن را نـتوانـد دیـد و آن که خـدا راهـش را بـه نـوری روشـن نکرده بـاشـد، هـیچ نـوری 

فرا راه خویش نیابد»([138]). 

ـذِي أنَْــشَأكَُــمْ مِــنْ نـَـفْسٍ وَاحِــدَةٍ فمَُسْــتقَرٌَّ  وبھــذا تــبینّ أنّ قــولــھ تــعالــى: ﴿وَھُــوَ الَّـ
لْناَ الآْیاتِ لقِوَْمٍ یفَْقھَُونَ﴾([139])، أي: الإیمان مستقر ومستودع.  وَمُسْتوَْدَعٌ قدَْ فصََّ



بـه این تـرتیب روشـن شـد که این سـخن خـداونـد مـتعال « و او اسـت خـداونـدی که شـما را 
از یک تـن بـیافـریـد. سـپس شـما را قـرارگـاهی اسـت و و دیـعت جـایی اسـت. آیـات را بـرای آنـان 
که می فهمند به تفصیل بیان کرده ایم»([140])  یعنی ایمان پایدار و به ودیعه نهاده شده. 

ھَـا  ةٍ فـِي الأْرَْضِ إلاَِّ عَـلىَ اللهَِّ رِزْقـُھَا وَیـَعْلمَُ مُسْـتقَرََّ أمّـا قـولـھ تـعالـى: ﴿وَمَـا مِـنْ دَابَّـ
ھَـا وَمُسْـتوَْدَعَـھَا﴾ الـنفوس،  وَمُسْـتوَْدَعَـھَا كُـلٌّ فـِي كِـتاَبٍ مُـبیِنٍ﴾([141]) فـأراد بـ ﴿مُسْـتقَرََّ

فعلى المؤمن أن یكثر من الدعاء كي یكون إیمانھ مستقراً لتكون نفسھ مطمئنة. 

امــا در این ســخن خــداونــد مــتعال « هــیچ جــنبنده ای روی زمــین نیســت جــز آنکه 
روزی اش بـر عهـده ی خـدا اسـت، و مـوضـع و مکانـش را می دانـد؛ زیـرا هـمه در کتابی مـبین 
هَـا وَمُسْـتَوْدَعَـهَا» نـفْس هـا اسـت. هـر  آمـده اسـت »([142]) ، مـنظور خـداونـد مـتعال از «مُسْـتَقَرَّ

انسان مؤمن باید بسیار دعا کند تا ایمانش مستقر شود تا نفسش مطمئنه گردد. 

فـي دعـاء یـوم الـغدیـر الـذي ورد عـن الـصادق (ع) قـال: (... رَبَّـناَ إنَِّـكَ أمََـرْتـَناَ بـِطَاعَـةِ 
سُـولَ  ادِقـِینَ، فـَقلُْتَ أطَِـیعُوا اللهََّ وَأطَِـیعُوا الـرَّ وُلاةَِ أمَْـرِكَ وَأمََـرْتـَناَ أنَْ نـَكُونَ مَـعَ الـصَّ
ادِقـِینَ، فـَسَمِعْناَ وَأطََـعْناَ رَبَّـناَ فـَثبَِّتْ  وَأوُلـِي الأْمَْـرِ مِـنْكُمْ وَقـُلْتَ اتَّـقوُا اللهََّ وَكُـونـُوا مَـعَ الـصَّ
قِـینَ لأِوَْلِـیاَئِـكَ، وَلاَ تُـزِغْ قُـلوُبَـناَ بَـعْدَ إذِْ ھَـدَیْـتنَاَ وَھَـبْ لَـناَ مِـنْ  أقَْـدَامَـناَ وَتَـوَفَّـناَ مُسْـلمِِینَ مُـصَدِّ
كَ أنَْـتَ الْـوَھَّـابُ، الـلَّھُمَّ إنِِّـي أسَْـألَـُكَ بـِالْـحَقِّ الَّـذِي جَـعَلْتھَُ عِـنْدَھُـمْ وَبـِالَّـذِي  لـَدُنْـكَ رَحْـمَةً إنَِّـ
لْتھَُمْ عَـلىَ الْـعَالـَمِینَ جَـمِیعاً أنَْ تـُباَرِكَ لـَناَ فـِي یـَوْمِـناَ ھَـذَا الَّـذِي أكَْـرَمْـتنَاَ فـِیھِ، وَأنَْ تـُتمَِّ  فـَضَّ
عَـلیَْناَ نـِعْمَتكََ وَتـَجْعَلھَُ عِـنْدَنـَا مُسْـتقَرَّاً وَلاَ تسَْـلبُنَاَهُ أبَـَداً، وَلاَ تـَجْعَلھَُ مُسْـتوَْدَعـاً فـَإنَِّـكَ قـُلْتَ 
فمَُسْـتقَرٌَّ وَمُسْـتوَْدَعٌ فـَاجْـعَلْھُ مُسْـتقَرَّاً وَلاَ تـَجْعَلْھُ مُسْـتوَْدَعـاً، وَارْزُقْـناَ نـَصْرَ دِیـنكَِ مَـعَ 
یـقیِنَ فـِي  وَلـِيٍّ ھَـادٍ مَـنْصُورٍ مِـنْ أھَْـلِ بـَیْتِ نـَبیِِّكَ وَاجْـعَلْناَ مَـعَھُ وَتـَحْتَ رَایـَتھِِ شُھَـدَاءَ صِـدِّ

سَبیِلكَِ وَعَلىَ نصُْرَةِ دِینكَِ) ([143]). 

در دعـای روز غـدیر از امـام صـادق(ع) نـقل شـده اسـت: .... پـروردگـارا! مـا را بـه اطـاعـت از 
والیان امـرت امـر کردی و بـه مـا امـر فـرمـودی همیشه بـا راسـت گـویان بـاشیم و فـرمـودی از 
خـدا و رسـول خـدا و اولـو الامـرتـان اطـاعـت کنید و فـرمـودی تـقوی پیشه کنید و هـمراه 
راسـت گـویان بـاشید. شنیدیم و اطـاعـت کردیم. پـروردگـارا! قـدم هـای مـا را پـایدار و ثـابـت 



نگهـدار و جـان مـا را مسـلمان و گـواهی کننده ی اولیای ات بسـتان، و قـلب هـای مـا را پـس 
از اینکه هــدایت کردی گــمراه مکن و از رحــمت خــود بــر مــا تــصدّق فــرمــا که تــو بسیار 
بـخشاینده ای. پـروردگـارا! تـو را بـه حقی که آن را نـزد آنـها قـرار دادی و بـه فـضل و بـه آنـچه 
بـر تـمام عـالمیان بـرتـریشان دادی، اسـتدعـا داریم که در این روز که بـرکت خـود را بـر مـا 
نـازل کنی و نـعمتت را بـر مـا تـمام کنی و ایمان را نـزد مـا مسـتقر فـرمـایی و هیچ گـاه آن را از 
مـا نگیری و آن را مسـتودع قـرار نـده که شـما فـرمـودی مسـتقر و مسـتودع، آن را مسـتقر 
قـرار بـده و آن را مسـتودع قـرار مـده و نـصرت دینت را بـا ولیّ هـادی و مـنصور از اهـل بیت 
نبی خـود روزی مـان فـرمـا ومـا را بـا او و زیر پـرچـم او شهـدا و مـصدقین راهـت و بـر نـصرت 

دینت قرار بده([144]) 

ُـونوُـنَ إلاَِّ  ةِ فلاَـَ یكَ سَنِ (ع)، قاَـلَ: (إنَِّ اللهََّ خَلـقََ النـَّبیِِّینَ عَلـىَ النـُّبوَُّ وعَنـْ أبَيِـ الْحَـ
یـمَانِ فَـلاَ یَـكُونُـونَ إلاَِّ مُـؤْمِـنیِنَ، وَأعََـارَ قَـوْمـاً إیِـمَانـاً فَـإنِْ  أنَْـبیِاَءَ، وَخَـلقََ الْـمُؤْمِـنیِنَ عَـلىَ الإِْ
اهُ، قـَالَ: وَفـِیھِمْ جَـرَتْ: فمَُسْـتقَرٌَّ وَمُسْـتوَْدَعٌ. وَقـَالَ  مَھُ لـَھُمْ وَإنِْ شَـاءَ سَـلبَھَُمْ إیَِّـ شَـاءَ تـَمَّ

ا كَذَبَ عَلیَْناَ سُلبَِ إیِمَانھُُ ذَلكَِ)([145]).  ليِ: إنَِّ فلاُنَاً كَانَ مُسْتوَْدَعاً إیِمَانھُُ فلَمََّ

از ابـو الـحسن(ع) نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «خـداونـد انبیا را بـر نـبوّت خـلق کرد آنـها و 
جـز نبی نـخواهـند شـد و مـؤمـنان را بـر ایمان خـلق کرد و جـز مـؤمـن چیز دیگری نـخواهـند 
شــد و قــومی را بــه ایمان آراســته کرد که اگــر بــخواهــد آن را بــرایشان کامــل کند و اگــر 
نـخواهـد آن را از آنـها سـلب خـواهـد کرد. فـرمـود: و در آنـها جـاری شـد: مسـتقر و مسـتودع. 
بـه مـن فـرمـود: فـلانی ایمانـش مسـتودع اسـت؛ پـس آن هـنگام که بـر مـا دروغ گـفت، 

ایمانش از او گرفته شد»([146]). 

ونَ أبَـَداً،  تـِھِمْ فـَلاَ یـَرْتـَدُّ وعَـنْ أبَـِي عَـبْدِ اللهَِّ (ع)، قـَالَ: (إنَِّ اللهََّ جَـبلََ الـنَّبیِِّینَ عَـلىَ نـُبوَُّ
یـمَانِ  ونَ أبََـداً، وَجَـبلََ بَـعْضَ الْـمُؤْمِـنیِنَ عَـلىَ الإِْ وَجَـبلََ الأْوَْصِـیاَءَ عَـلىَ وَصَـایَـاھُـمْ فَـلاَ یَـرْتَـدُّ
عَـاءِ مَـاتَ  یـمَانَ عَـارِیَّـةً فـَإذَِا ھُـوَ دَعَـا وَألَـَحَّ فـِي الـدُّ ونَ أبَـَداً، وَمِـنْھُمْ مَـنْ أعُِـیرَ الإِْ فـَلاَ یـَرْتـَدُّ

یمَانِ) ([147]).  عَلىَ الإِْ



ابـو عـبد الـله(ع) فـرمـود: «خـداونـد انبیا را بـر نـبوّت شـان سـرشـت و هیچ گـاه از نـبوّت مـرتـد 
نمی شـونـد و اوصیا را بـر وصیّت شـان سـرشـت و هیچ گـاه از آن ارتـداد نمی یابـند و بعضی از 
مـؤمـنان را بـا ایمان سـرشـت و هیچ گـاه از آن مـرتـد نـخواهـند کرد و بـه بعضی ایمان را بـه 
امــانــت ســپرد که اگــر دعــا کنند و بــر دعــا کردن پــافــشاری کنند، بــر ایمان خــواهــند 

مرد»([148]). 

وعـن الـبزنـطي، قـال: وعـدنـا أبـو الـحسن الـرضـا (ع) لـیلة إلـى مسجـد دار مـعاویـة، 
فـجاء فسـلم(ع)، فـقال: (إن الـناس قـد جھـدوا عـلى إطـفاء نـور الله حـین قـبض الله 
تـبارك وتـعالـى رسـولـھ ، وأبـى الله إلاَِّ أنَْ یُـتمَِّ نُـورَهُ، وقـد جھـد عـلي بـن أبـي حـمزة عـلى 
إطـفاء نـور الله حـین مـضى أبـو الـحسن (ع) فـأبـى الله إلاَِّ أنَْ یـُتمَِّ نـُورَهُ، وقـد ھـداكـم الله 
لأمـر جھـلھ الـناس فـاحـمدوا الله عـلى مـا مـن عـلیكم بـھ، إن جـعفراً (ع) كـان یـقول 
فمَُسْـتقَرٌَّ وَمُسْـتوَْدَعٌ، فـالمسـتقر مـا ثـبت مـن الإیـمان، والمسـتودع الـمعار وقـد ھـداكـم الله 

لأمر جھلھ الناس فاحمدوا الله على ما من علیكم بھ) ([149]). 

از بیزنطی نـقل شـده اسـت: شـبی ابـو الـحسن رضـا(ع) در مسجـد خـانـه ی مـعاویه بـا مـا 
وعـده گـذاشـت. وقتی آمـد سـلام کرد و فـرمـود: «پـس از اینکه خـداونـد تـبارک و تـعالی 
پیامـبرش(ص) را قـبض روح نـمود، مـردم سعی نـمودنـد که نـور خـدا را حـامـوش کنند و 
خـداونـد نـخواسـت که نـورش خـامـوش گـردد و آن را روشـن نـگه داشـت. علی بـن ابی حـمزه 
هـم پـس از شـهادت ابـو الـحسن(ع) تـلاش کرد تـا نـور خـدا را خـامـوش کند ولی خـداونـد 
نـخواسـت که نـورش خـامـوش شـود و آن را روشـن نـگه داشـت. خـداونـد شـما را بـه امـری که 
مـردم در آن نـادانی کردنـد هـدایت نـمود، پـس خـدای را حـمد و سـپاس گـویید بـه منّتی که 
بـر شـما ارزانی داشـت که امـام جـعفر(ع) می فـرمـودنـد: «فمُسـتَقَرٌ وَ مُسـتَودِعٌ»؛ مسـتقر یعنی 
آنـچه از ایمان ثـابـت بـمانـد و مسـتودع هـمان اسـتعاره یا امـانـت اسـت و خـداونـد شـما را بـه 
امـری هـدایت کرد که مـردم در آن جـاهـل مـانـدنـد پـس حـمد و سـپاس خـدا را بـر این مـنّت 

که بر شما ارزانی داشت، به جا آورید»([150]). 



ذِي أنَْـشَأكَُـمْ مِـنْ نـَفْسٍ  وعـن أبـي بـصیر، عـن أبـي جـعفر (ع)، قـال: (قـلت: ﴿ھُـوَ الَّـ
واحِـدَةٍ فمَُسْـتقَرٌَّ وَمُسْـتوَْدَعٌ﴾. قـال: مـا یـقول أھـل بـلدك الـذي أنـت فـیھ ؟ قـال: قـلت: 
یـقولـون مسـتقر فـي الـرحـم ومسـتودع فـي الـصلب. فـقال: كـذبـوا، المسـتقر مـا اسـتقر 
الإیـمان فـي قـلبھ فـلا یـنزع مـنھ أبـداً، والمسـتودع الـذي یسـتودع الإیـمان زمـانـاً ثـم 

یسلبھ، وقد كان الزبیر منھم) ([151]). 

ابـو بصیر از ابـو جـعفر(ع) نـقل می کند؛ گـفت: در مـورد این آیه سـوال کردم « و او اسـت 
خـداونـدی که شـما را از یک تـن بـیافـریـد. سـپس شـما را قـرارگـاهی اسـت و ودیـعت جـایی 
اسـت » فـرمـود: «اهـل شهـر شـما چـه می گـویند؟» گـفتم: می گـویند مسـتقر، آنـچه در رحـم 
زنـان، و مسـتودع آنـچه در پشـت مـردان قـرار دارد. فـرمـود: «دروغ می گـویند. مسـتقر آنکه 
ایمان در قـلبش قـرار دارد و هیچ گـاه از او گـرفـته نـخواهـد شـد و مسـتودع ایمانی که مـدتی 

در قلب باشد و سپس از آن گرفته شود که زبیر بن عوام از آن گروه می باشد»([152]). 
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